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PRÉFACE

H002FR     3-10-08

INFORMATIONS GÉNÉRALES
	 Ce produit a été conçu et fabriqué pour fonctionner en toute fiabilité pendant de nombreuses 
années. Pour demeurer en bon état de fonctionnement, il ne demande que de légères interventions 
au niveau de la maintenance (notamment le nettoyage et le graissage). Veiller à respecter toutes 
les procédures de maintenance et les précautions de sécurité définies dans ce manuel et sur les 
autocollants de sécurité du produit et des engins sur lesquels il doit être installé.

AVERTISSEMENT!	 Ne jamais laisser quiconque tenter d'opérer cet équipement sans avoir 
d'abord lu les sections « Consignes de sécurité » et « Instructions d'utilisation » 
de ce manuel. 

	 Toujours stationner le véhicule sur un terrain ferme et de niveau, en prenant soin 
de serrer le frein pour interdire tout déplacement.

	 Sauf indication contraire, les côtés droit et gauche se déterminent par rapport à la position de 
commande de l'opérateur face à l'accessoire.

REMARQUE: les illustrations et données fournies dans ce manuel étaient à jour (d'après les 
informations à notre disposition) au moment de sa mise sous presse. Néanmoins, nous nous 
réservons le droit de modifier l'accessoire et sa conception selon les besoins, sans notification 
préalable.

AVANT TOUTE UTILISATION
	 La responsabilité de cet équipement en terme de sécurité revient essentiellement à l'opérateur. 
S'assurer que cet équipement n'est utilisé que par les personnes ayant suivi une formation appropriée, 
après avoir lu et compris le contenu de ce manuel. En cas de doute sur tout aspect de ce manuel ou 
d'une fonction quelconque, prendre contact avec le concessionnaire agréé le plus proche ou avec le 
fabricant pour obtenir de l'aide.

SYMBOLE D'ALERTE DE SÉCURITÉ
Il s'agit du « symbole d'alerte de sécurité » en vigueur dans cette industrie. Ce 
symbole signale des risques d'accident corporel. Veiller à lire attentivement tous les 
avertissements. Ils ont été prévus pour votre sécurité personnelle et celle des personnes 
qui travaillent avec vous.

ENTRETIEN
	 Utiliser uniquement les pièces de rechange du fabricant. Les pièces de substitution ne se 
conforment pas nécessairement aux normes requises.
	 Prendre note du modèle et du numéro de série de votre équipement sur la couverture de ce 
manuel. Le service des pièces détachées aura besoin de ces informations pour vous fournir les pièces 
appropriées.	
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DÉCLARATIONS DE SÉCURITÉ

   DANGER	

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT !	 LIRE CE MANUEL AVANT DE PROCÉDER À L'INSTALLATION

Toute installation, utilisation ou maintenance incorrecte de cet équipement peut entraîner des 
risques d'accident grave, voire même fatal. Les opérateurs et le personnel de maintenance 
doivent prendre connaissance de ce manuel, ainsi que de tout autre manuel concernant cet 
équipement et l'engin sur lequel il est installé, avant de procéder à l'installation, l'utilisation ou la 
maintenance. SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ FOURNIES DANS CE 
MANUEL ET DANS LE OU LES MANUELS DE L'ENGIN SUR LEQUEL IL EST INSTALLÉ.

VEILLER À LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES DÉCLARATIONS DE 
SÉCURITÉ
Lire le contenu de tous les autocollants de sécurité et toutes les déclarations de sécurité dans 
tous les manuels avant de travailler sur cet équipement ou de le faire fonctionner. Prendre 
connaissance de toutes les réglementations OSHA, de la législation locale et de toute autre 
directive professionnelle vous concernant, et les respecter. Prendre connaissance des pratiques 
professionnelles recommandées pour la pose, la maintenance, la réparation, le montage, la 
dépose ou l'utilisation de cet équipement et s'y conformer.

APPRENDRE À BIEN CONNAÎTRE SON ÉQUIPEMENT
Se familiariser avec la capacité, les dimensions et les fonctions de l'équipement avant de le faire 
fonctionner. Inspecter visuellement l'équipement avant de l'utiliser et ne jamais essayer d'utiliser 
un équipement qui n'est pas en parfait état de fonctionnement, avec tous les dispositifs de sécurité 
intacts. Vérifier que toutes les fixations sont correctement serrées. S'assurer que tous les axes de 
verrouillage, loquets et dispositifs de raccord sont correctement installés et sécurisés. Déposer et 
remplacer les pièces endommagées, fragilisées ou excessivement usées. S'assurer que tous les 
autocollants de sécurité sont en place et parfaitement lisibles. Conserver les autocollants propres 
et les remplacer lorsqu'ils s'usent ou qu'ils deviennent difficiles à lire.

AVERTISSEMENT	

ATTENTION

CE TERME EST UTILISÉ POUR SIGNALER LES ACCIDENTS GRAVES OU 
FATALS INÉVITABLES SI LES INSTRUCTIONS NE SONT PAS CORRECTEMENT 
SUIVIES.

CE TERME EST UTILISÉ POUR SIGNALER LES ACCIDENTS GRAVES OU 
FATALS SUSCEPTIBLES DE SE PRODUIRE SI LES INSTRUCTIONS NE SONT 
PAS CORRECTEMENT SUIVIES.

CE TERME EST UTILISÉ POUR SIGNALER LES LÉGERS ACCIDENTS 
SUSCEPTIBLES DE SE PRODUIRE SI LES INSTRUCTIONS NE SONT PAS 
CORRECTEMENT SUIVIES.

UN AVIS SIGNALE DES INFORMATIONS CONCERNANT LA POSSIBILITÉ DE 
DOMMAGES MATÉRIELS.

   AVIS

SEUL OU ACCOMPAGNÉ DU TERME AVERTISSEMENT DANS CE MANUEL,CE SYMBOLE 
EST DESTINÉ À ATTIRER VOTRE ATTENTION SUR DES INSTRUCTIONS CONCERNANT 
VOTRE SÉCURITÉ PERSONNELLE OU CELLE DES AUTRES. CES INSTRUCTIONS, SI 
ELLES NE SONT PAS RESPECTÉES, POURRAIENT ENTRAÎNER UNE RISQUE D'ACCIDENT 
CORPOREL OU FATAL.
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CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT !	PROTECTION CONTRE LA PROJECTION DE DÉBRIS
Toujours porter des lunettes de sécurité ou un masque de protection lors de la pose ou de la 
dépose d'axes, ainsi qu'au cours de toute opération susceptible de provoquer une projection 
de poussière, de débris ou de tout autre matériau dangereux.

AVERTISSEMENT !	ABAISSER OU SOUTENIR LES ÉQUIPEMENTS RELEVÉS
Ne pas travailler sur les flèches relevées sans soutien adéquat. Ne pas utiliser de matériel de 
soutien composé de blocs de béton, de bûches, de godets, de fûts ou de tout autre matériau 
susceptible de s'affaisser subitement ou de bouger. S'assurer que le matériel de soutien est 
solide, sans aucune forme de détérioration ou de déformation, en vérifiant également qu'il 
n'est ni voilé, ni faussé. Abaisser les flèches au sol ou sur des blocs. Abaisser les flèches et 
les accessoires au sol avant de sortir de la cabine ou du poste de conduite.

AVERTISSEMENT !	UTILISER AVEC PRÉCAUTION LE LIQUIDE HYDRAULIQUE  
	 SOUS PRESSION

Le liquide hydraulique sous pression peut avoir une force suffisante pour pénétrer sous 
la peau et causer des blessures graves, voire même fatales. Les fuites hydrauliques sous 
pression ne sont pas toujours visibles. Avant de raccorder ou débrancher des tuyaux 
hydrauliques, lire le manuel de l'opérateur de l'engin principal pour obtenir des instructions 
détaillées sur le branchement et le débranchement des tuyaux ou raccords hydrauliques.

•	 Tenir toutes les parties du corps non protégées, notamment le visage, les yeux et les 
bras, aussi loin que possible de la fuite soupçonnée. Une contamination cutanée par du 
fluide hydraulique pourrait mener à des risques de gangrène ou d'incapacité permanente.

•	 En cas de blessure par injection de fluide, contacter immédiatement un médecin. Si votre 
médecin n'est pas familiarisé avec ce type de blessure, lui demander d'entreprendre 
immédiatement des recherches pour déterminer le traitement approprié à suivre.

•	 Porter des lunettes de sécurité ainsi que des vêtements de protection et utiliser un 
morceau de carton ou de bois pour détecter les fuites hydrauliques. NE PAS UTILISER 
LES MAINS! VOIR L'ILLUSTRATION.

CARTON

TUYAU OU RACCORD 
HYDRAULIQUE

LOUPE
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CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

H005FR     3-10-08

AVERTISSEMENT !	NE PAS MODIFIER LA MACHINE NI SES ACCESSOIRES
Toute modification est susceptible d'affaiblir l'intégrité de l'accessoire et d'en affecter 
le fonctionnement, la sécurité, la durée et la performance. Pour effectuer des 
réparations, utiliser uniquement des pièces d'origine du fabricant en suivant les 
instructions autorisées. Toute autre pièce risque de ne pas offrir les mêmes normes 
d'ajustement et de qualité. Ne jamais modifier un équipement ou dispositif équipé 
d'une structure de protection contre les retournements ROPS ou la chute d'objets 
FOPS. Toute modification doit faire l'objet d'une autorisation écrite par le fabricant.

AVERTISSEMENT !	MAINTENANCE ET RÉPARATION SÉCURISÉES
•	 Porter des vêtements ajustés en évitant tout accessoire susceptible de 

s'accrocher dans les pièces en mouvement. Attacher ou couvrir les cheveux 
longs pour éviter qu'ils ne se prennent dans l'équipement.

•	 Travailler sur une surface de niveau dans une zone bien éclairée.
•	 Utiliser des prises électriques et des outils munis d'une terre.
•	 Utiliser des outils appropriés pour le travail à réaliser. S'assurer qu'ils sont en bon 

état pour le travail à réaliser.
•	 Porter les équipements de protection prescrits par le fabricant d'outillage.

UTILISATION SÉCURISÉE DE L'ÉQUIPEMENT
Ne pas faire fonctionner l'équipement avant d'avoir suivi une formation complète 
assurée par un opérateur qualifié dans l'utilisation des commandes et d'en connaître 
la capacité, les dimensions et toutes les consignes de sécurité. Consulter ces 
consignes dans le manuel de la machine.
•	 Empêcher toute accumulation de saletés, graisse, débris et huile sur les 

marchepieds, les barres d'appui et les commandes.
•	 Ne jamais laisser quiconque s'approcher de l'équipement en marche.
•	 Ne pas autoriser de passagers sur l'accessoire ou l'engin principal.
•	 Ne faire fonctionner l'équipement qu'à partir du poste de conduite désigné. 
•	 Ne jamais laisser l'équipement sans surveillance avec le moteur en marche ou 

cet accessoire en position relevée.
•	 Ne pas modifier ou déposer un dispositif de sécurité sur l'engin principal ou cet 

accessoire.
•	 Prendre connaissance des règles de sécurité sur le site de travail, ainsi que des 

règles de circulation et du trafic. En cas de doute sur toute question de sécurité, 
demander conseil au surveillant ou au coordinateur de la sécurité.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ DE L'ÉQUIPEMENT

AVERTISSEMENT !	CONNAÎTRE L'EMPLACEMENT DES LIGNES ET CONDUITES
Prendre note des lignes électriques aériennes et autres lignes et conduites. Tenir 
l'équipement à l'écart de ces lignes et conduites. Avant de creuser, prendre conseil auprès 
des services publics pour connaître l'emplacement des lignes et conduites d'eau, de gaz et 
d'assainissement, ainsi de tout autre risque éventuel.

UTILISATION DE LA FOURCHE
Faire fonctionner uniquement à partir du poste de conduite, en veillant à boucler la 
ceinture de sécurité.
Ne pas dépasser la capacité de levage recommandée de toute dent de fourche ou tout 
moteur d'entraînement approuvé.
Ne pas soulever de balles rondes sans avoir au préalable installé l'ergot à trois pointes 
pour balles disponible en option.
Ne pas utiliser les dents de fourche pour faire levier ou pour toute opération autre que le 
levage.
Réduire la vitesse sur les terrains accidentés, en pente ou dans les virages pour éviter de 
renverser le véhicule.
L'opérateur ne doit pas être sous l'influence de médicaments ou de l'alcool pour éviter 
toute perte de concentration ou de coordination. Un opérateur sous traitement médical ou 
prenant des médicaments disponibles sans ordonnance doit demander un avis médical 
pour être sûr de pouvoir utiliser l'équipement en toute sécurité.
Sécuriser correctement la charge. Les charges non sécurisées risquent de chuter de 
manière inattendue. Pour transporter une charge, maintenir les fourches le plus près 
possible du sol.
Ne jamais soulever une charge avec une seule fourche.
Toujours maintenir la surface de levage des fourches de niveau.
Avant de quitter le moteur d'entraînement, abaisser les fourches au sol, serrer les freins, 
couper le moteur d'entraînement et retirer la clé.

TRANSPORT DE LA FOURCHE
Toujours maintenir l'accessoire le plus près possible du sol dans tout déplacement. 
Conduire à vitesse réduite sur les terrains accidentés ou en pente.
En conduisant sur la voie publique, utiliser les feux de sécurité, les réflecteurs, les 
panneaux « Véhicule lent », etc., pour prévenir tout risque d'accident. Vérifier la 
législation locale susceptible de vous concerner.
Ne pas longer les fossés, les excavations, etc., pour éviter tout risque d'écroulement.
Ne pas fumer en faisant le plan de carburant dans le broyeur forestier. Ne pas remplir 
exagérément le réservoir de carburant pour laisser une capacité de dilatation. Essuyer 
tout renversement éventuel. Veiller à bien refermer le bouchon une fois le plein réalisé.

MAINTENANCE DE LA FOURCHE
Avant de procéder à la maintenance, abaisser l'accessoire au sol, serrer les freins, 
couper le moteur et retirer la clé.
Les autocollants de sécurité usés, endommagés ou illisibles doivent être remplacés. 
De nouveaux autocollants de sécurité peuvent être commandés auprès de BRADCO.
Ne jamais entreprendre de travaux sur un accessoire relevé.

•

•

•

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•
•

•

•

•
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AUTOCOLLANTS

N° de référence 40880
BREVET N° 6881023

N° 43312
N° 50-0831

N° 40914

N° 40880

N° de référence 40913
AUTOCOLLANT DE LA SÉRIE SIGNATURE

INFORMATIONS GÉNÉRALES
	 Les schémas suivants indiquent l'emplacement de tous les autocollants utilisés sur l'accessoire. 
Les autocollants sont identifiés par leur numéro de référence ; une miniature de chacun d'entre eux est 
fournie. Ces informations doivent être utilisées pour commander un nouvel exemplaire des autocollants 
endommagés ou égarés. Veiller à bien lire tous les autocollants avant de faire fonctionner l'accessoire. Ils 
contiennent des informations à connaître impérativement pour la sécurité et la durée de vie de l'accessoire.

IMPORTANT : les autocollants doivent rester propres et lisibles. Remplacer tous les autocollants de sécurité 
manquants, illisibles ou endommagés. Lorsque des pièces munies d'autocollants de sécurité doivent être 
remplacées, les autocollants de sécurité doivent l'être également.

REMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS DE SÉCURITÉ : nettoyer la surface d'application à l'aide d'un 
solvant inflammable, puis laver la surface à l'eau et au savon. Laisser la surface d'application sécher. Retirer 
le support de l'autocollant de sécurité pour exposer la surface adhésive. Appliquer l'autocollant de sécurité à 
l'endroit indiqué sur le schéma en le lissant pour éviter la formation de cloques à la surface.

LIRE LES MANUELS : (50-0831)
Ne PAS faire fonctionner ni procéder à l'entretien avant 
d'avoir lu et compris les instructions et les informations de 
sécurité fournies dans le manuel de l'opérateur et dans tous 
les manuels concernant le moteur d'entraînement.

Ne pas dépasser la capacité de levage de toute dent de 
fourche approuvée.

Ne pas utiliser les dents de fourche pour faire levier ou pour 
toute opération autre que le levage.

avertissement

 avertissement
RISQUE D'ÉCRASEMENT : (43312)
Ne PAS soulever de balle ronde avec la fourche.
Conserver la charge de niveau pour éviter que son contenu 
ne chute sur l'opérateur.
Tenir toute personne présente à distance de sécurité.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des 
blessures graves, voire mortelles.

N° DE BREVET AMÉ-
RICAIN : 6 881 023

N° 40880
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POSE

INFORMATIONS GÉNÉRALES
	 Les fourches de la « série Signature » de BRADCO ont été conçues pour leur facilité d'utilisation et 
de maintenance. La fourche se pose sur le mécanisme de fixation rapide/barre porte-outils pour en faciliter 
l'installation.

AVERTISSEMENT !	 Ne jamais dépasser la capacité de levage recommandée de toute dent de fourche 
ou tout moteur d'entraînement approuvé. Utiliser les dents de fourche correctes 
pour le travail à réaliser.

AVERTISSEMENT !	 Pour éviter les blessures graves, s'assurer que la fourche est correctement 
sécurisée sur le mécanisme de fixation de l'unité. Dans le cas contraire, l'accessoire 
risquerait de se séparer de l'unité.

POSE
	 Poser la fourche en suivant les instructions fournies dans le manuel d'utilisation du moteur 
d'entraînement pour la pose correcte d'un accessoire. S'assurer que le châssis de la fourche est fermement 
fixé sur le moteur d'entraînement.

DÉPOSE DE LA FOURCHE
	 Sur une surface ferme et plate, abaisser les bras de levage contre le châssis et poser la fourche au sol.
	 Pour débrancher (déposer) un accessoire, suivre les instructions fournies dans le manuel d'utilisation 
du moteur d'entraînement.

IMPORTANT : Suivre toutes les procédures d'arrêt de sécurité spécifiées dans le manuel d'utilisation 
du moteur d'entraînement avant de quitter le poste de conduite.

POSE DES DENTS DE FOURCHE
	 Avec les bras de chargement abaissés et complètement rétractés, couper l'unité d'alimentation en 
suivant la procédure d'arrêt de sécurité correspondante. (Pour poser des dents à abaissement négatif, il peut 
être nécessaire de relever légèrement les bras de chargement afin d'éviter tout contact avec le sol durant 
l'installation.) S'assurer que le verrouillage de la dent est en position déverrouillée (VERS LE HAUT). Placer 
le haut de la fourche sur le rail supérieur au centre du châssis et faire pivoter vers le bas. Faire glisser la 
fourche vers le côté pour l'encaster dans le châssis. À l'aide du verrouillage de la dent, fixer l'ensemble en 
place. Poser toutes les dents de la même manière. S'assurer que le verrouillage est encastré dans une 
encoche du rail supérieur pour fixer la dent sur le châssis. Voir la figure n° 1.

FIGURE N° 1

Positionner le haut 
de la DENT de fourche 
sur le rail supérieur 
au centre du châssis, 

puis faire pivoter vers 
le bas.

rail supérieur SUR LE 
CHÂSSIS

le bas de la dent se dégage 
du rail inférieur au niveau 

de l'encoche centrale. 
Faire glisser vers la 

gauche ou la droite pour 
verrouiller en place

encoches de positionnement 
de dent
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POSE

RÉGLAGE DES DENTS DE FOURCHE
	 Avec les bras de chargement abaissés et complètement rétractés, couper l'unité d'alimentation en 
suivant la procédure d'arrêt de sécurité correspondante. (Si les dents sont toujours en contact avec le sol, il 
peut être nécessaire de relever les bras de chargement juste assez pour éliminer le contact.) Depuis le côté 
droit de la fourche, régler la position de la dent de fourche de droite en soulevant le verrouillage en position 
verticale ou en faisant tourner le bouton en position de déverrouillage et en faisant glisser la dent de fourche 
en position voulue. Remettre le verrouillage en position horizontale ou faire tourner le bouton pour verrouiller 
la dent de fourche en place. S'assurer que le verrouillage est bien encastré dans une encoche pour fixer la 
dent sur le châssis.
	 Passer au côté gauche du châssis de la fourche et répéter la procédure de réglage sur la dent de 
fourche de gauche. S'assurer que la dent de gauche se trouve à la même distance du centre du châssis que 
la dent de droite.

AVERTISSEMENT !	 Ne jamais dépasser la capacité de levage recommandée de toute dent de fourche 
ou tout moteur d'entraînement approuvé. 

REMARQUE : 	La capacité des dents de fourche s'exprime en livres par paire à un centre de charge 
de 24 po. (Le centre de gravité des charges autorisées doit être appliqué aux 24 premiers po des 
dents de fourche, en mesurant à partir de la face avant de la section verticale de la dent de fourche 
vers le bout de la section horizontale de la dent.)

POSE DES ASSEMBLAGES DISPONIBLES EN OPTION
	 Avant de poser l'attelage de remorquage, le support de godet, l'ergot à 2 pointes pour balles ou 
l'ergot à 3 pointes pour balles sur le châssis de la fourche, déposer toutes les dents en place. 
	 Positionner la lèvre supérieure de l'accessoire sur la barre de montage supérieure du châssis de la 
fourche, avec la lèvre de montage inférieure au centre du châssis. Faire pivoter l'attelage vers le bas, puis le 
faire glisser latéralement pour verrouiller le bas puis le verrouiller en place à l'aide de la goupille d'attelage 
fournie. Voir la figure n° 2.
	 Une fois le support de godet fixé au châssis de la fourche, visser le berceau (disponible séparément) 
sur le support de godet à l'aide des fixations fournies. Poser le pivot sur le support à l'aide de la goupille 
fournie, puis fixer l'unité d'entraînement du godet sur le pivot à l'aide de la goupille de pivot fournie avec 
l'unité d'entraînement.

FIGURE N° 2

GOUPILLE D'ATTELAGE 
(AVEC GOUPILLE EN 

ÉPINGLE À CHEVEUX)

AVANT DE LA LÈVRE DE MONTAGE 
INFÉRIEURE

ERGOT À 2 POINTES POUR 
BALLES DISPONIBLE EN OPTION

H242FR     12-3-08
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UTILISATION

INFORMATIONS GÉNÉRALES
	 Les fourches de la série Signature de BRADCO sont conçues pour une capacité de 6 600 livres 
maximum, selon l'option dents. La protection haute résistance de la charge offre la visibilité nécessaire 
pour le positionnement des dents, une résistance supplémentaire et une surface de protection lisse contre 
l'endommagement de la charge.
	 Les fourches de la série Signature sont équipées d'un anneau de rétention de la charge (breveté) 
inédit permettant de sécuriser la charge des fourches, de décharger les camions et d'assurer bien d'autres 
opérations.

AVERTISSEMENT !	 Ne faire fonctionner l'accessoire qu'après s'être correctement assis dans le poste 
de conduite. Toute autre méthode entraîne des risques d'accident personnel grave, 
voire même fatal. 

	 Ne pas dépasser la capacité de levage recommandée de toute dent de fourche ou 
tout moteur d'entraînement approuvé. Toujours conserver la surface de levage des 
fourches de niveau. Ne pas utiliser les dents de fourche pour faire levier ou pour 
toute autre opération que le levage.

	 Ne pas soulever de balles rondes sans avoir au préalable installé l'ergot pour balles 
disponible en option ou essayer de soulever une charge avec une seule fourche.	

	 Réduire la vitesse sur les terrains accidentés, en pente ou dans les virages pour 
éviter de renverser le véhicule.

	 Sécuriser correctement la charge. Les charges non sécurisées risquent de chuter 
de manière inattendue. Pour transporter une charge, maintenir les fourches le plus 
près possible du sol.

	 Avant de quitter le moteur d'entraînement, abaisser les fourches au sol, serrer les 
freins, couper le moteur d'entraînement et retirer la clé.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1.	 S'approcher de la charge en s'assurant que le poids sera centré entre les dents de la fourche. Le 
côté le plus lourd doit être le plus proche du châssis de la fourche, et non pas près de la pointe des 
dents de la fourche.

2.	 Avant de soulever, s'assurer que les dents de la fourche sont entièrement sous la charge et de 
niveau. 

REMARQUE : Un anneau de rétention de la charge en forme de « D » a été prévu sur le châssis de la 
fourche pour sécuriser les charges et les empêcher de bouger involontairement.

3.	 Soulever légèrement la charge pour s'assurer qu'elle est stable. Si la charge ne paraît pas stable, 
l'abaisser et repositionner les dents pour obtenir une stabilité totale.

4.	 Relever la charge à la hauteur MINIMUM requise en fonction du terrain.

5.	 Pendant le transport, maintenir les dents de la fourche de niveau, accélérer et freiner 
progressivement, ralentir avant de tourner et éviter tout obstacle, bosse ou trou.

Vérifier fréquemment la stabilité de la charge.
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CARACTÉRISTIQUES DE SERRAGE DES BOULONS 
 

TABLEAUX GÉNÉRAUX DE SPÉCIFICATIONS DE SERRAGE DES BOULONS 
 En l'absence de couples spéciaux prescrits, se référer aux tableaux suivants pour déterminer les couples de 
serrage de boulons.  Toujours utiliser des boulons de remplacement de calibre 5 ou supérieur.  
 
CARACTÉRISTIQUES DE SERRAGE DES BOULONS SAE 
 
REMARQUE : les valeurs de couple suivantes s'appliquent aux lubrifiants haute pression, ainsi qu'à 
l'application de vis plaquées ou de rondelles cémentées. Pour utiliser des fixations non plaquées ou lubrifiées 
avec de l'huile moteur, augmenter le couple de 15 %.  
 

  COUPLE DE CALIBRE 5 
SAE 6 

COUPLE DE CALIBRE 8  
SAE 6 

 

 
Taille de boulon 

 
Livres pied 

 
Newton-mètres 

 
Livres pied 

 
Newton-mètres 

Marque d'identification de tête de boulon 
par calibre.  REMARQUE :  les marques de 

fabrication varient 
Pouces Millimètres UNC UNF UNC UNF UNC UNF UNC UNF 

1/4 6,35 8 9 11 12 10 13 14 18 
5/16 7,94 14 17 19 23 20 25 27 34 
3/8 9,53 30 36 41 49 38 46 52 62 
7/16 11,11 46 54 62 73 60 71 81 96 
1/2 12,70 68 82 92 111 94 112 127 152 
9/16 14,29 94 112 127 152 136 163 184 221 
5/8 15,88 128 153 174 207 187 224 254 304 
3/4 19,05 230 275 312 373 323 395 438 536 
7/8 22,23 340 408 461 553 510 612 691 830 
1 25,40 493 592 668 803 765 918 1037 1245 
1-1/8 25,58 680 748 922 1014 1088 1224 1475 1660 
1-1/4 31,75 952 1054 1291 1429 1547 1700 2097 2305 
1-3/8 34,93 1241 1428 1683 1936 2023 2312 2743 3135 
1-1/2 38,10 1649 1870 2236 2535 2686 3026 3642 4103  

 
 
SPECIFICATIONS DE SERRAGE DES BOULONS 
 

Marque d'identification de tête de boulon par 
calibre. REMARQUE : les valeurs de couple suivantes sont utilisées avec 

des fixations non plaquées sèches ou lubrifiées avec de l'huile 
moteur.  Réduire le couple de 15 % pour les fixations avec 
lubrifiant haute pression, ou pour l'application de rondelles 
cémentées ou plaquées. 
 

Taille de 
boulon 

N° de calibre Pas (mm) Livres pied Newton-mètres Pas (mm) Livres pied Newton-mètres 

 5,6  3.6-5.8 4,9-7,9  - - 
M6 8,8 1,0 5.8-.4 7,9-12,7 - - - 
 10,9  7.2-10 9,8-13,6  - - 
 5,6  7.2-14 9,8-19  12-17 16,3-23 
M8 8,8 1,25 17-22 23-29,8 1,0 19-27 25,7-36,6 
 10,9  20-26 27,1-35,2  22-31 29,8-42 
 5,6  20-25 27,1-33,9  20-29 27,1-39,3 
M10 8,8 1,5 34-40 46,1-54,2 1,25 35-47 47,4-63,7 
 10,9  38-46 51,5-62,3  40-52 54,2-70,5 
 5,6  28-34 37,9-46,1  31-41 42-55,6 
M12 8,8 1,75 51-59 69,1-79,9 1,25 56-68 75,9-92,1 
 10,9  57-66 77,2-89,4  62-75 84-101,6 
 5,6  49-56 66,4-75,9  52-64 70,5-86,7 
M14 8,8 2,0 81-93 109,8-126 1,5 90-106 122-143,6 
 10,9  96-109 130,1-147,7  107-124 145-168 
 5,6  67-77 90,8-104,3  69-83 93,5-112,5 
M16 8,8 2,0 116-130 157,2-176,2 1,5 120-138 162,6-187 
 10,9  129-145 174,8-196,5  140-158 189,7-214,1 
 5,6  88-100 119,2-136  100-117 136-158,5 
M18 8,8 2,0 150-168 203,3-227,6 1,5 177-199 239,8-269,6 
 10,9  175-194 237,1-262,9  202-231 273,7-313 
 5,6  108-130 146,3-176,2  132-150 178,9-203,3 
M20 8,8 2,5 186-205 252-277,8 1,5 206-242 279,1-327,9 
 10,9  213-249 288,6-337,4  246-289 333,3-391,6 
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